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Tanuna OJIEMHIKOBA™
IOnia [HATJIATIOK

KOHIENT «KOJITP» IK 3ACIE CTBOPEHHS XYJOXKHBOI JIHCHOCTI
(na marepiaJi TeopiB Enrapa Anana Ilo)

Y cmammi O0ocnidocyemuvcsi KoHyenm «Koip», GU3HAUAIOMbCS 1020 XAPAKMEPUCMUKU
ma 8nacmueocmi K HOCis KyJIbmypHOI ingopmayii, adxce KOIbopo8a CUMBONIKA € OOHIEND 3
HAUOABHIWUX YACMUH KONCHOI NIH2BOKYIbmYpU. BiOMIHHOW0O pucoio KoHyenmy 3 KOMNOHEHMOM
«KONIp» € MICHUIL 63AEMO36°A30K MOBU | KYIbMYPU: NOA8A HOBUX KOHYENMogOoHié KOoabopy 6
oHcummi cycninbcmea 6eoe 00 BUHUKHEHHS mMa OONOBHEHHs. KOHYenmie Koubopy 6 moei. Cnexmp
KOIbOPI6 € HeOOHO3HAYHUM, aoddice GiH GUPAICAE 3AKPINIEeHI 8 NeBHOMY CYCNIIbCMEI HOpMU,
noanadu ma KoJNeKmueHuul ceimoensio. Bcebiune 00cniodcenHs KONbOPONO3HAYEHb 8 2ally35X
PI3HUX HAYK € GKMYANbHUM NUMAHHAM cb0200eHHs. Cnekmp KOoIbopie yacmo GUKOPUCOBYIOMb
NUCbMEHHUKU Y €801l meopuill disnvhocmi. Tax, y cmammi 0y10 NpoaHanizoeamo po3noeioi
«Macka Yepeonoi cmepmiy, «lladinna Joma Awepiey ma «Hopuuii xim» amepukancvKoeo
nucomennuka Edeapa Anana Ilo, axkuti akmusHo UKOpucmo8ysag y ceoili meopuocmi Koip 5K
Xy0ooicHill  3acib  300padicenus  Oiticnocmi. Konvoposuti  cumeonizm  nogen Eodeapa Ilo
BUKOPUCMOBYEMbCA 0N nepedavi ammocghepu MAEMHUYOCMI, NOCUNEHHA NOYymmie i
npucmpacmeii 2epoig, niOKpecieHHs NecUMiCmMU4YHUX HAcmpoie ma nouymms po3yapy8aHhs, da
makodc nepeoayi ocobausocmeti MenaHxoniYHO-nROXMYpux neuisasxcie. Hao ceposmu naeucae
Gamym, im eracmuea SUMOHYEHHICMb NOYYMMIE, X60poOIUBICMb Npucmpacmet, niosuujena
gpasznusicmo. Cnputinamms Oymms 6iOMiyeHe mpugozoio, AKka nepexooums y cmpax. Y ecix
MPbLOX ONOGIOAHHAX ABMOPA 36YYUMb MOMUE NpUpeueHocmi, mema 3a2uberi.

Kniouosi cnosa: konyenm, Ko1boposa cCUMBOIKA, XYO0HCHIU 3ACiO, CUMBOTI3M.

Ha croronni BuBuYeHHS (YHKI[IOHYBaHHS KOHIIENTIB Yy MOBI € OJHUM 3 HaHOIbII
aKTyaJIbHUX JTOCHIKeHb. CaMe MOHSTTS «KOHIICTT», CIIOYAaTKy po3poOJieHe B JIOTiMi, HaOyio
JIHTBICTUYHY 3HAUMMICTh. 3HAYEHHS «KOHIENTY» JOCIIDKYEThCS B KOTHITUBHIA Haylli,
Metadizumi Ta ¢inocodii. TepMiH «KOHIENT» MPOCTEKYETHCS BiJ BYCHb APpICTOTENs 10
CyyacHUX JOCHI/DKeHb Yy pamkax JiHrBokorsitonorii B.A. Macnosoi, B.I. Kapacuxka,
I'. I'. Canukina, C. I'. BopkaueBa Ta iH.

MeTor0 CTaTTi € AOCTIIKEHHS OCOOIMBOCTEH KOIHOPOIIO3HAYEHh B OOpaHUX XYHOXKHIX
TBOpax aMepHUKaHChbKOro nucbMeHHuka Exrapa Anana [lo sik 3acoOy BiqoOpaskeHHS CBITOTJISALY.
HaykoBuM 3aBIaHHSM CTaTTI € BH3HAYEHHS KOHLENTY «KOJIp» $K HEBLI €MHOI JaHKU
KyJIBTypHOTO TIPOCTOPY Ta aHali3 BHUKOPHUCTAHHA CHCTEMH KOJILOPIB B OOpaHUX XYIOKHIX
TBOpax Enrapa Anana Ilo.

Benuky pons B cucteMi 0a30BHX HaliOHAJIFHO-KYJBTYPHHX KOHIICTITIB BiTirparoTh
OJIMHUII, 110 TO3HAYalTh KOJip. BiIMIHHOIO PHCOI0 KOHIENTY 3 KOMIIOHEHTOM «KOIIp» €
TICHHI B3a€MO3B’S30K MOBH 1 KyJbTYpH: TOsSBa HOBUX KOHIIETITO(OHIB KOJHOPY B JKHUTTI
CYCILILCTBA BeJE J0 BUHUKHEHHS Ta JOMOBHEHHS KOHIENTIB KOJHOPY B MOBi. Y IIIHTBICTHUII
HaOIIbII BCEOIYHO PO3TIAAAIOTHCS TaKi MUTAHHA CTOCOBHO KOJBHOPOIMO3HAYECHH: CEMAHTHYHA
CTPYKTYypa, ETUMOJIOTIS 1 ICTOPis KOJBOPOBOI JIEKCUKH, (PYHKIIIT KOTBOPY B XYAOXKHII TBOPUOCTI,
MeTagopH KOJIBOPY, CHMBOJIKA KOJBOPY B KyJNbTypax HapoOiB CBITY Ha PI3HUX 1CTOPUYHHUX
eTamnax Ta iH.

BaraTto poOiT NMpHUCBAYEHO aHaANi3y OKPEMHUX KOJHOPOIO3HAUYCHb. 3HAYHI Pe3yJbTaTH
JOCATHYTI Yy BHBUEHHI JIEKCMKH 31 3HA4CHHSIM KOJBOPY B Taly3i IICHXOIIHI'BICTUKU

Onetinikosa I'. — kanouoam ¢inonociunux Hayk, ooyenm, I3MainoCcokuil OepicasHuil 2yMaHimapHuul
yHigepcumem, Yxpaina; e-mail: oleinikoval2ll@gmail.com; [lamnamwox FO. — macicmpanmka gaxynememy
iHo3eMHux M08, I3mainbcokuil depoicasnutl 2ymanimapuutl ynisepcumem, Yxpaina, e-mail: uliapatlatuk@gmail.com
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P.M. ®pywmkinoro, A I Bacuesmaem”.

Konopuctuka 1 KOJBOPO3HABCTBO € HHHI JIBOMa OCHOBHMMH pO3AUIAMH, SIKI
JOCTIDKYIOTh KOHIIETIT «KOJIIp» y Pi3HUX acnekTax. KoiopucTuka 3aiiMaeThCsi OMHMCOM
OCHOBHUX XapaKTePUCTHK KOJbOPIB, MOCIIIKY€ IXHIO B3a€MOJIil0, TapMOHI3aIlilo, BILIUB
KOJIbOpY Ha pi3HI cepu KHUTTSA JIOJUHHM, a TaKOXK 3acO0M Ta METOAHM KOJIbOPIB Yy Mporeci
(dopMyBaHHS apXITEKTYpHOTro cepenoBuia. Koibopo3HaBCTBO BHBYAE ()EHOMEH KOJIbOPY 3
TEOPETUYHOTO ACMEKTY, Y3araJbHIOIOUYH Ta CHCTEMATH3YIOUH 3HAaHHS MPO KOJip y ¢i3uii, Ximii,
¢i3iosorii Ta MCUXOJOTIi.

KonbopoBuii cHMBOITI3M B JIIHTBICTHYHIN HayIli IPEJCTaBICHUN B TICHOMY B3a€MO3B'SI3KY
3 TCUXIYHUM 1 TMCUXOJOTIYHUM KOMIIOHEHTOM, Bil0Opakarouud HACTpoOi, MIHCHICTH 1 CYTHICTh
nofiii, mo BimOyBatoTecs. Jlocmimauk Bb.A. basuma Haromomrye Ha 0OMEXEHOCTI KUTBKOCTI
KOMpHUX cuMBOmiB®. Tak 3BaHi OCHOBHI KOJBOPH, 0 SIKHX BiXHOCSTBHCS IEPBOHHMH, JKOBTHIL,
Oinuii, YOpHWI TOMO, y TEKCTaX XyJOKHBOI JITEpaTypd € HAWOUIBII y>KUBAHUMH.
ETHOKYNBTYpHa CKJIaJ]0Ba Bapil0€ BUKOPUCTAHHS MO3HAUYEHb KOJIbOPY. ABTOP BUOKPEMIIIOE TPU
OCHOBHI THIHM KOJIBOPOBOi CHUMBOJIKH: TIO-TIEpIIE, KOJIp sIK BiH € (i307bOBAaHUM BiJ 1HIINX
KOJIbOPIB), IO BiJIPI3HAETHCS 0OAraTo3HA4HICTIO 1 CyNepewsMBiCTIO; OaraTorpaHHE IMOE€IHAHHS
OJTHOTO a00 JEKITBKOX KOJBOPIB, CKJIAZOBUX 3arajbHE CHMBOJIIYHE IiIe 0€3 OKPEeMO B3ATHX
3HaueHb; 00 ’€HaHHA KONbOPY 1 (OpMH, CHMBONIKA SIKUX T[OB’S3aHAa 3 TEOMETPUYHUMU
abcTpakTHUMU (pirypamu, TaKMMU SIK KOJIO, KBaJIpaT, MPSMOKYTHHUK 1 KOHKPETHUMH (i3HIHAMHA
npeaMeTaMy, L0 TMO03Ha4yaloTh, HANPHUKIAJ, JOPOTOLiHHI KaMiHHSA, NMpHUKpacu abo MpeaMeTH
(cuHsiBa MiHiT rop3oHTY)®,

P.M. ®pymkina moniisie KOIbOpU Ha JBI Karteropii — XpomatuyHi i axpomatuyHi. J{o
XPOMATHYHUX KOJIbOPIB BIJHOCATHCS YEPBOHWH, >KOBTHH, MOMApaHYCBHMA, 3CIICHWUH, CHUHIMH,
dioneToBuil KOMbOpH 1 yci iXHI cymimi. XpoMaTuyHi KOJIbOPH MU 0auyuMo iHAMBiAyanbHO. J[o
aXpOMaTHYHUX (SIKi HE MAIOTh KOJIBOPY) BITHOCATHCS O1IHMiA, YOPHUH 1 yCi BIATIHKH CipOro, BOHA
PO3PI3HSIOTHCS JIHIIE 32 CTYIICHEM CBITIOCTI .

BinpiiicTe JHTBICTIB CTBEPAXKYE, IO CYOCTaHIlsl KOJIBOPY HE MOKe OyTH BH3HAueHa
OyIb-KOI0 CUCTEMOIO KOOPJMHAT, 1 [0 ONTUYHUNA CHEKTP KOHTUHYAJIbHHUN: B HhOMY HEMA€ MEX
MK OKpeMHMH Kosibopamiu. [[ificHO, He MpeICTaBIsAEThCS MOKIMBUM 3 TOUHICTIO BU3HAYHTH, /1€
3aKIHYY€EThCS OJTAKUTHUH 1 JIe TOUMHAETHCA CHHIN. Y KOXKHOTO HOCISI MOBH IIOJI0 IILOTO TTUTAHHS
MOJKE ICHYBaTH BJacHa AyMKa. ToMy HHUTaHHS MPO MEXi KOJOPOBOTO MPOCTOPY SIK 1 paHiiie
3aJIMIIAE€THCS BIAKPUTHM.

Ha cywyacHomy etami pO3BUTKY MOBH JIEKCMKa 3 KOMIIOHEHTOM  «KOJIp»
BUKOPUCTOBYETHCSI TUCbMEHHUKAMU B XYJIOKHIH JIITepaTypl AJIs 300pakeHHS TIOPTPETIB TepOiB
Ta OMHCY MEH3axiB, a TaKOX JIs MOrTUOJCHHA MEeTa(OPUYHOCTI 30pOBUX €(PEKTiB. AKTUBHO
BUKOPHUCTOBYBAB y CBOiM TBOPYOCTI KOJIIp, K XYyIOXKHIHN 3aci0 300pakeHHs TIMCHOCTI, BiIOMUMN
aMepUKaHChbKUil muchMeHHUK Ta fisa Exrap Aunan ITo (Edgar Allan Poe (1809 — 1849)). Bin €
OJIHHM 13 MPEJICTAaBHUKIB aMEPUKAHCHKOTO POMAHTHU3MY, Ta HUHI BBAKAETHCS KIIACHKOM CBITOBOI
JiTepatypu. MuTelb € BU3HaHUM 3a4MHATEIEM JIETeKTUBHOTO JKaHPY 1 MEepIIUM aMepUKaHCHKUM
IIMCHMEHHHUKOM, SIKHi T104aB TPAIIOBATH Y ’KaHpi KOpOTKoi HoBeu. Moro mepy HanmexkaTh Taki
TBOpH sK: «[ladinns ooma Awepie» («The Fall of the House of Usher», 1839), «Macka
Yepsonoi Cmepmi» («Masque of the Red Death»), «lIposanns i masmuux» («The Pit and the
Pendulum», 1842), «Yopnuii kim» («The Black Cat», 1843), «Osarvnuii nopmpem» («The Oval
Portrait», 1842), «Taemuuyi Mapi Poxce» («The Mystery of Marie Roget», 1842), «Bukpaodenuii
aucm» («The Purloined Letter», 1844) ta inmi.

«Macka Yepsonoi Cmepri» («Masque of the Red Death», 1842) — oana 3 BioMux HOBEI
NUCbMEHHUKA, 10 KOPHCTYETHCS MOIYJSAPHICTIO Cepel YMTadiB Ta JOCIITHUKIB JIITEpaTypH.

! Autonorns kouuenros. ITox pex. B.J. Kapacuka, U.A. Cteprnna. Tom 1. Bonrorpax: ITapaaurma, 2005. C. 352
? BaswivMa B. A. Tlcuxomorus 1seTa: Teopys i npaktika. M.: Peus, 2005. C. 205

3 Babiit I. M. Kouip i aesiki MOBHi 3aco0H HOro TBOpPeHHs. AKTyabHi POGIEMH CIOBOTBOPY YKPATHCHKOT MOBH.
Tepuomins, 1993. C. 184

* dpymxuna P.M. LIBet, cMbICI, CXOICTBO: ACIEKTHI IICHXOIMHIBHCTHYECKOro aHanu3a. M. : Hayka, 1984. C. 176
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CroKeT HOBEIIM pO3rOPTAETHCS HABKOJIO €IiJieMil YyMH, sika 3a0upae THCSU1 )KUTTIB 32 KOPOTKHUIA
TepMiH. MenkaHIli HeBEJIMYKOTO MiCTeuKa MOMHUPAIOTh KOXKEH JIeHb, a ipuHIl [Ipocnepo Ta ioro
HaOJIMKEH1 BUPILIYIOTh 3aX0BAaTUCS B 3aMKY Ta IepedyeKaTH yac HALLECTs] XBOPOOH.

TBip, HA HAII TOTJISIN, € IEBHUM €K3UCTEHLIMHUM TOTJISII0OM JIIOJIMHU Ha CBIT 1 HA caMmy
ce0Oe y MeBHI «MEXOBI» Tepiou KUTTA. ['pa 13 KUTTAM 1 CMEPTIO — OJMH 13 OCHOBHUX MOTHBIB
HOBEJIM, OCKIIBKA Tepoi HaMaraloThCsi IMOOOPOTH CMEPTh YCiMa JOCTYITHUMH 3acO0aMH.
XyIOKHIN Yac B HOBEJI XapaKTepPH3Y€EThCS KOHKPETHICTIO Ta CUMBOJII3MOM, a (paOynpHMIA Yac y
HOBEJII TICHO MEPETLTITAETHCS 13 CIOKETHUM, 1, X04a IPYHTYEThCS Ha peabHOMY Tepediry moii,
OJTHAK YCKJIAIHIOEThCS HAPATHBHUMHU TpUHOMaMHu (ONMHCH KiMHAT, IO MAIOTh Pi3HUH KOJIip
TOIII0), KOTP1 YHOBUIbHIOIOTH, MPU3YHHSIIOTH, a00 1 3arajaoM, MepepuBarOTh CIOKETHHI Jac.

KonbopoBHii CHMBOJII3M HiITKO MPOCTEKYETHCS Y HOBEJII IiJ Yac OMHCY KiMHAT, SKi
NpeCTaBICHI B TEKCTI, PO3MIIlIEHHS SIKMX Haraaye JabipuHT, 3 IKOro Hemae Buxonay. «Here the
case was very different, as might have been expected from the duke’s love of the bizarre. The
apartments were so irregularly disposed that the vision embraced but little more than one at a
time. There was a sharp turn at every twenty or thirty yards, and at each turn a novel effect. To
the right and left, in the middle of each wall, a tall and narrow Gothic window looked out upon a
closed corridor which pursued the windings of the suite...»".

KimHatu B 3aMKy po3TaimioBaHi 3i CXOIy, J€ BCTa€ COHIIE, 3apPOUKYETHCS JKUTTS — Ha
3axij, NIe COHIIE 3aXOJHTh, 3aTyXa€. BiAmomigHo, 1 Komip KiMHAaT CHUMBOJI3y€ pi3HI eTamnu
JIOACHKOTO JKUTTS.

JlekcuKO-CeMaHTHUYHE TI0JIE€ CHHBOTO KOJIbOPY BKIIOYAaE B cebe mepudepiiiHi KOIbOpH,
Takui K OnmakuTHUM Ta QioneToBuii. biakuTHa KiMHATa, 10 3HAXOMUTHCS B CXIJHIM YacTHHI
HaJICKUTh CaMOMY TIPHHILY, a/DKe 3 JaBHIX dYaciB OJIAKHTHHN OyB KOJILOpPOM 3HATi B
aMepUKaHChbKOMY  cycminbeTBi. Lleli  Kkomip  CHMBONI3ye  HEBHUHHICTh, HEBIJOMICTb,
KHUTTEPATICHICTE. MOXHA CKa3aTH, IO UM KOJBOPOM aBTOP IMO3HAYMB 3apPOJUKCHHS JKUTTS
JFOVHH.

Hactynna kimHata — ¢ionieToBa, MOETHAHHS CHHHOIO Ta YEPBOHOTO TOBOPHUTH IPO
MOYaTOK POCTy Ta po3BUTKY. Koumip TpeTboi KIMHAaTHU — 3€JEHUN, CEMaHTHYHE SIpO SKOTO
yOCOOJIIOE «BECHY» JKUTTSI, MOJIOIICTb, CBIKICTh Ta OHOBJIEHHs. [lodapOyBaBmM KiMHATy B
TMoOMapaH4YeBUHN KOJIIp, aBTOP IMMO3HAYA€ 3PUIICTh OCOOMCTOCTI, HETAPEMHO 1€l KOJIip BUKIIUKAE
acorialio 3 OCIHHIO Ta 3aXOJOM COHI, TOMY IO IeH MNepioa >KUTTS XapaKTepU3yeETbCs
JyXOBHOIO CTaJIICTIO Ta CaMOCTBEP/KCHHAIM JIoauHH. Llei koiip € moXigHuM BiJ MO€THAHHS
’KOBTOTO Ta YEPBOHOI'O KOJIbOpiIB. binmuid, HacTymHUil Kodip, CUMBOJI3Yy€ BIK, YHCTOTY Ta
MyIpicTh. By3koBuii KOMip, IKM BITHOCUTHCS J0 JIGKCUKO-CEMAHTUYHOTO TOJISl CHHIH, B IbOMY
BUMNAJIKy CHMBOJI3Y€ MpIIUIMBICT Ta HOCTAJbIil0, TOMY WIO JIIOJUHA BXE MPOHILIA 3HAYHI
MepioM BJIIACHOTO JKUTTSA, a TEMEp BOHA HAJAETHCS CrorajgaM MUHYIHX 4aciB. Hapemri, wopHa
KIMHaTa, KOJIp SKOI 3aBXJM CHMBOJII3Y€E Tpayp i CMepTb. Y HOBENI MHCbMEHHHK 300pakye
MOETHAHHS YOPHOTO O3J00JICHHS KIMHATH 13 OarpsHUMH, «TYCTOTO KOJHOPY KPOBI» BIKHAMH,
ACOIIIOETHCA 3 KPOB IO Ta CTPAXOM.

[ToenHaHHST YePBOHOTO 1 YOPHOTO KOJBOPIB CUMBOJI3YIOTh TaHAEM CMEPTI 1 TEMPSIBH,
110 Y HOBEJIi yOCOOIOEThCs uepe3 00pa3 choMoi kimuatu: «But in this chamber only, the color of
the windows failed to correspond with the decorations. The panes here were scarlet — a deep
blood color»®.

HasBHicTh ceMH KIMHAT € TIEBHOIO aJIETOPIEIO KUTTS, TOMY W MPUIBOPHI HE BXOIATH Y
YOpHY KIMHATYy, sIKa CTa€ y HOBEJII CHMBOJIOM cMepTi. UepBoHA CMEpTh NMPOXOJUTH Yepe3 yci
KIMHATH KOJBOPIB <CKUTTS», Bl HAPOKEHHS 1 A0 cMmepti. [Ipocmepo Tex pyxaeTbcs UM
[UIIXOM, HAMAralO4uCh HA3[OTHATH HE3HAWOMI y MacIli «4EepBOHOI CMEpTi», SKUN
HEOYiKyBaHO MOTpAIMB Ha Oaj-mMackapaj.

Macka YepBoHOI cMepTi — II€ CHMBOJ, LIO0 € BIYHUM 1 aOCOJIIOTHUM, CUMBOJI3y€
HEMHHYYICTh, Bij sKkoi He BTekTH. LlikaBo, mo mpunma I[Ipocrnepo HOBHHA PO HE3HAWOMIS y

® Poe E.A. Selected Stories. Kharkiv : Ranok, 2003. P. 288
® Poe E.A. Selected Stories. Kharkiv : Ranok, 2003. P. 288
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HOBIM MacIi 3acrae y OJaKWTHIN KiMHATI, sKa 3HAXOIUTHCS 13 J[IaMETPAbHO MPOTHIICKHOTO
00Ky 10 4OpHOI KiMHATi. [IpUHI] IPOXOANUTH 32 HE3HAHOMIIEM YBEChH IIHMKII, IKUH 3aKIHUY€EThCS B
OCTaHHIN KiMHATI.

Omxe, nUIAX TepOiB B HOBENI — I MEpexid Bif KUTTA A0 cMepTi. Y HoBeni «Macka
UepBonoi Cwmepti» Enmrapa Ammana [lo 3  JIOTIYHOIO TOCTIIOBHICTIO 1 MOSTHYHOI
NIEPEKOHJIUBICTIO JOBOJUTh YHUTAYEBi, IO CTPaX CMEPTI — HAWCWIBHIIIC MOYYTTs, SKE MOXE
BIJUyTH JIOAMHA. ABTOp JIOCHTH YITKO BHOYJOBYE CXeMy, A€ MEPETUHAETHCS MPOCTip 1 Hac:
KOXKEH MpeaMeT abo JIF0JWHA 3HAXOAMTHCSA y MEBHOMY MICII i B TEBHHM Yac, IIO aBTOPOM
300pakeH0 CUMBOJIIUHO. [lokasyrounm pyx «cMepTi», BiH Ha3WBa€ KOXKHY KOJBOPOBY KIMHATY,
Yyepe3 sKy BoHa mpoxomuth: «It was in the eastern or blue chamber in which stood the Prince
Prospero... he made his way uninterruptedly... through the blue chamber to the purple chamber
— through the green to the orange — through this again to the white — and even these to the
violet». MoxkHa cka3atu, 10 y IbOMY TBOpi aBTOp aKTHBHO BHKOPHUCTOBYE HE TUIbKH OCHOBHI
KOJbOPH (YepBOHMIA, 3eleHMid, OiTuil, YJOpHUIl, TOMapaH4YeBHii), alne W MOXiAHI KOJIbOPH Ta iX
BinTiHKH (Oy3KOBUH, (hioIeTOBUH, OarpsiHMiA).

Hiacpama 1

Penpe3enTanis KoJIbOPIB y HOBeJIi
«Macka YepBonoi Cmepri»
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Hactymaum TBOpoM muchbMeHHUKa Oyio oOpaHO po3noBiab «llamiHHS moma AmiepiB»
(«The Fall of the House of Usher» (1839)) — ne menm Binoma posnosias Exrapa ITo. 'onoBuuit
repoi — OIMoBiJay, MPUDKIHKAE 0 CBOTO cTaporo mpustens Ponpuka Amiepa, y sSIKOTO MOMUPAE
cecTpa 13 3aragkoBux ooctaBuH. [loxmypa aTmocdepa 3ariarye Ta NpUTHIYY€E Teposi, XK PanToM
3a MICTUYHMMH OOCTaBHHAMH BOCKpecae momMepia. Haiskanuii omoBigad He B 3M031 3p0O3yMITH
1€ Ta TiKa€ MoJai BiJf TOro OyJUHKY.

Lleit TBip BUPI3HIETHCS BKpail TTUOOKUM CHMBOJII3MOM, Y TOMY YHCII 1 KOJHOPOBHUM.
Bixe Ha camMmoMy TOYaTKy TBOpPY, KOJH aBTOP OMHUCY€E OKOIUIlI OYJIUHKY, BiH 3aJiI0€ KOJIHOPOBI
cumBosn: «l looked upon the scene before me — upon the mere house, and the simple landscape
features of the domain — upon the bleak walls — upon the vacant eye-like windows — upon a few
rank sedges — and upon a few white trunks of decayed trees — with an utter depression of soul
which | can compare to no earthly sensation more properly than to the after-dream of the
reveller upon opium...».” ABTOp X0uYe MOpPIBHSTH 30BHILIHII BHJ OMy i3 BHYTpIiLIHIM CTAHOM
HOro MEIIKaHIIIB, 5Kl € CITyCTOIICHUM Ta MPUTHIYEHUMHU.

[lixaBuM y TBOpi € 00pa3 o3epa Ta CHMBOJI YOpHOI Bojau. Boma  y o3epi, K onucye
aBTOp, YOpHA, HETIOPYIITHA, O€3/T0OHHA, 37I0BICHA, Ta HECE y cOO1 HeraTHBHE 3HAYCHHSI.

" Edgar Allan Poe. Selected tales. Penguin books. London, 1994. P. 300
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TakoX CHMBOJIYHHUM € OIMHUC POJOBOTO 3aMKy, TYyT TaK CaMO NPUCYTHIH HE MEHII
JENPEeCUBHUNA axXpOMaTUYHUN CIpUH KOJip, SIKUH aBTOp BUKOPHUCTOBYE MJSl MiTKPECICHHS
noxmypoi atmocepu: «He said, obtained over his spirit — an effect which the physique of the
gray walls and turrets, and of the dim tarn into which they all looked down, had, at length,
brought about upon the morale of his existence».

KpusaBo-uepBonuii micsip «blood-red», skuit csasB mig yac maginHs OyIUHKY AIepiB
TaK caMo MICTUTh y co0i HeraTtuBHHU ceHc: «The radiance was that of the full, setting, and
blood-red moon which now shone vividly through that once barely-discernible fissure of which |
Qave before spoken as extending from the roof of the building, in a zigzag direction, to the base».

[lepm 3a Bce, BapTO MIAKPECIUTH, IO MPOCTip, Nei3ax 1 manmmadrt miei HOBenn
MOBHICTIO Bif0OpaXkaloTh 3MiHU, IO BiJOYyBalOTbCA 3 BHYTPIIIHIM CBITOM repoiB. HaBkomo
CTapOT0 MA€TKy — HEMPHUBITHA 1 HECKIHUYSHHO JKaxJIMBa MiclieBicTh. OMOBiIad 3arisigae B 4OpHi
BOJU 03€pa, PO3TAIIOBAHOTO MOPYY 3 OYJMHKOM, HATAKAIOUYM Ha Te, 110 BOJA HEMOB 3aTATYE B
cBoro Oe3omnro. Te x came BiAOyBaeThCs 1 31 CTIHAMH MAa€TKy, OOBIMIAHMMH TaBYTHHOIO,
BKPUTUMHU JIMIIAHUKAMH 1 LIBULITIO, — BOHU HIOW 3aHYPIOIOTH T€POiB B CTaH CKOPOOTH 1 CMYTKY.

BapTto BigzHauMTH, IO KOJBOPOBI CUMBOJM MEBHOTO JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO KOIBOPY,
10 3aCTOCOBYIOThCS MAiCTPOM XYIO0KHBOTO CIIOBA, € 300paskeHHSIM MOTHBIB cMepTi («black»,
«dull», «pale», «gray», «blood-red»). Came mepcoHaxi TyT 3aJIHIIAIOTHCS €IMHUM aTPUOYTOM
MUPY KHUBHX, 110 3HAXOASATHCS B UY>KOMY Ta ITUBHOMY CBITI MEpTBHUX. XYIOXHIH CBIT TBOPY
MIPOSIBISIETHCSL Y OaraTorpaHHOCTI 300pakyBaJIbHOI MUCAbMEHHUKOM CMEPTI, ajie OJHOMAHITHOCTI
KUTTHL.

AmHaii3 BUKOpHUCTaHHS TEBHUX KoOJbOpiB y HoBemi «[lamiHHs moma AmiepiB» MOKHA
npencTaBuTu rpadidHo (AuB. giarpama 2):

Hiacpama 2

Penpe3enTanisi KOJIbOPIB y

i « i iB»
o IMaginus romMa Amepis
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Ocrannim mpoaHanmizoBanuM TBopoM € «Yopuuit kit» («The Black cat» (1843)) —
Bimomuii TBip Exrapa Amana Ilo, mo € KJIacHYHMM MPHUKIAAOM TOTHYHOIO JITEPaTypHOTO
ctunio. CrOXKET TBOPY CIIOBHEHHM PI3HOMAaHITHUMH CHMBOJIAMH, B TOMY YHCIII 1 KOJHOPOBHUMHU.
Po3noBine e Bij omosinava, KM CTpa)/J1aB aJKOTOJBHOIO 3aJICXKHICTIO. YOpHUI KiT, SIKOTO
TpUMaB BJIOMa OTOBiJa4, MaB KiInuKy [I1yToH, 1o TOB’s3aHa 3 iMEHEM JaBHBOTPEIHKOTO Oora
miJI3eMHOTO IIapcTBa, Jie¢ NaHye BiyHa TempsiBa: «This latter was a remarkably large and
beautiful animal, entirely black and sagacious to an astonishing degree. ... My wife made
frequent allusion to the ancient popular, which regarded all black cats as witches in disguise.» °.

8 Edgar Allan Poe. Selected tales. Penguin books. London, 1994. P. 300
° Edgar Allan Poe. Selected tales. Penguin books. London. 1994. P. 300
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VY 11bOMY YPHBKY aBTOp MiJKPECIIOE MICTHYHICTh YOPHOTO KOJIBOPY, MOPIBHIOIOYH YOPHHUX KOTIB
13 3aMacKOBaHUMH BiJIbMaMHU.

["apMoOHis y cTOCYHKax repost i3 TBapuHOIO OyJjia 3pyHHOBaHa TOJI, KOJU TOM ymepiie
foro BkycuB. HaTomicTh — sIK BiAmiaTa 3a CKOeHe — KIT OyB moz0aBieHuil oka. HeB3mo3si
TpUMaTu cede y pyKax repoil TpaBMyBaB Ta BOUB KOTa. ['Ipke po3KasiHHSI 3aKpaJa€eTbCs B ALY
reposi 1 BUXOAWTh HA30BHI Yy BUTJSAI CIi3, OJHAK jkago0a 3MYCHUTH CTPaKIaTH TOTO, XTO
HaiiOlIbIe 10 TeOe NpUB’I3aHuil, BCce-Taku nepemarae: «...hung it because | knew that it had
loved me, and because I felt it had given me no reason of offence; hung it because | knew that in
so doing | was committing a sin — a deadly sin...».

[Toxxexxa, 10 BUHMKA€ MicCAs HAaBMUCHOI'O BOWBCTBA, — CUMBOJ 3HHUIICHHS, BOTHIO,
BIJIUIATH 3a CKOeHe. Temep repos HIKOJIM HE MOJUIIATUME CIOraj Mpo HOro 3BIPCTBO, aKe
TIraHTCHKHI YOPHUH KIT 3 MOTY3KOI0 Ha IIHi, 110 BigoOpa3uBcs Ha Oapenbedi, cTae CUMBOJIOM
fioro cogicTi. Jlpyruii KiT — 11e JHIIe TiHb NEPIIOro, MPO M0 CHMBOIII3YE SICKpaBa Oija ruisiMa y
BUTJIA/I IMOCHUIII Y HHOTO Ha TpylsiX. | BiH BUKIIMKAB y OMOBigada Ti K cami MOYyTTS: «...|
know not how or why it was — its evident fondness for myself rather disgusted and annoyed. By
slow degrees, these feelings of disgust and annoyance rose into the bitterness of hatred».

JlopeyHO cKa3aTu Mpo JAOMiHYBaHHS CUMBOJIKH aXpOMaTHYHHX KOJIOPIB B HOBEII, IO
CTBOPIOE TIOXMYpPUH Ta MENaHXONIYHUM HacTpiii Oe3Hadii 1 B TOBHIM Mipi pPO3KpUBae
NICHIXOJIOTIYHE TJIO CKOE€HOTO BOMBCTBA. YOpPHUI KOJIp B TBOpPI BHUCTYINA€ CHMBOJIOM HIYHOTO
MOPOKY, CMEpTi, cTpaxy. BBoasuu y TBip 4opHUIl KOJip, aBTOP BiJACHIA€E Tepos 10 acoliamii 3
XKaxoM, OOKEBIJUISIM, HEMUHYYOCTI Tparedii, KPOB 10 1 KIHIIEM JKUATTS. Y HOBEJI HasBHA 1 3rajka
npo Ginwmii komip: «It was a black cat — a very large one — fully as large as Pluto, and closely
resembling him in every respect but one. Pluto had not a white hair upon any portion of his
body; but this cat had a large, although indefinite splotch of white, covering nearly the whole
region of the breast». [Tnsma 6i10r0 KOJIBOPY CUMBOIII3Y€E H00OpE Ta YUCTE CEpIie TBAPUHHU, SKY
BOMB OMOBiJa4y, caMe OinMii KOJIp OTOTOXKHIOETHCA 3 CBITOM, YUCTHMMM IIOMHUCIaMU Ta
HEBUHHICTIO. 3HOBY X TaKM HPOTHUCTABJIECHHS O170r0 Ta YOPHOTO KOJILOPY BUKOPHUCTOBYETHCS
MACbMEHHUKOM 11 300pa)K€HHSI YITKOi MexXi Jo0pa Ta 37a, a[pkKe came OIO3HUIs IHX
aXpOMaTHYHUX KOJIbOPiB MIO3HAYA€E BIYHE IPOTUCTOSIHHS TEMPSIBU Ta CBITJIA.

KonmbopoBi cumBONMM y TBOpi CTalOTh Ha4ye0TO CaMOJIOCTaTHIMHU, TaJIbMYIOTh JilO,
€KCIO3HMIIIA 3Aa€ThCSI PO3PAXOBAHOI0 HA 3HAYHO JOBIIMH CroKeT. JIOMiHYIOUMM KOJIBOPOM Y
HOBEJII BHUCTyNA€ YOPHHM KOJIp, SKHM TMepemae CKOpOOTy, TyTy, JAEMOHCTPYE 3B’S30K 3
NOMEPIUMH 1 € KOJbOpOM JAMSABOJIA, HA MPOTHBAry OUTUM KOJIIp BUKOPUCTOBYETHCS IS
NIO3HAYEHHS OMO3ULIT IBOX NPOTUJIEKHUX CHJI, sIKI HAITOBHIOKOTH JYIIy ONOBiAaya.

[IpoBenenuil aHani3 BUKOPUCTaHHS IMEBHUX KOJbOPIB y HoBedi «YOpHHUH KiT» MOXXKHA
npeacTaBuTH rpadiyno (IuB. miarpama 3):

Hiazpama 3

Penpe3enTanisi KOJ1bOPIB y
HoBeJi «Yqpuuii KiT»

OTxe, KOJIbOPONO3HAYEHHs NepeOyBaloTh Yy KOJI aKTyaJbHUX MUTaHb JOCIHITHHKIB,
0COOJIMBO 3 acleKTy CEMaHTHYHOTO HAMOBHEHHS. JIEKCMKO-CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY KOHIICTITY
«KoIip» (POpMYIOTH IEHOTATUBHI Ta KOHOTATHBHI KOMIIOHEHTH, SIKI 3MIHIOIOTHCSI B 3aJI€KHOCTI
BiJl KyJbTypHOTO, HAIlIOHAJHHOTO Ta ETHIYHOTO BIUTUBY, CaMe€ II€ OOYMOBIIOE CKJIAJHICTh
BHUBUYEHHS ()€HOMEHA KOJIbOPY B CBITOMOCTI 1 B MOBI.
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MoxHa 0e3 CyMHIBY CTBEp/KYBaTH NpPO HASBHICTH KOJBOPOBHX CHMBOJIB Ha piBHI
MOTHBIB y TpbOX aHami3oBaHMX HoBenax Enrapma Ammana [lo. Haifwacrime nmuchMeHHHK
BBOJIUTH Y TBOPHU YOpHUH, OiHid, Cipuii, 4epBOHMIA KONbopH. Lle cBiquuTh Tpo Te, 110 Yepe3 Taki
KOJIbOPH aBTOpP HAaMaraeTbcsi NepenaTH HAcTpiii Ta NCHXIYHWA cTaH repoiB. TaemMHHYa
atMocepa, meradopuuHicTh 00pa3iB, rimepOosmizamis TMOYYTTIB i MPHCTPACTEH — KIIFOYOBI
XapaKTepPUCTHKH KOJIBLOPOBOTO CHMBOJI3MYy omoBimanb Exrapa Amnana Ilo. Kompopu
JIOTIOMAararoTh MUCHbMEHHUKY TepellaTH YHUTady HAcTpOi MNEeCHMi3My 1 po34apyBaHHS Ta
CBOEPIAHICTh METAHXONIYHO-TIOXMYpPHUX Tei3axiB. Hax reposmu HaBucae ¢arym, iM BracTuBa
BUTOHYCHICTh TOYYTTiB, XBOPOOJIUBICTh MPHUCTPACTEH, MiABUIICHA BPa3MUBICTh. CHPUUHATTS
OyTTsl BiZIMIYEHE TPUBOTOIO, sIKa MEPEXOAUTh Yy CTpax. Y BCIX TPbOX OMNOBIJaHHAX aBTOpPA
3BYYHTh MOTHUB IPUPEUCHOCTI, TEMa 3arHOeIIi.

V3aranpHIOIOUM ~ BMIE3a3HAY€HE MOXKHa  cKka3zaTH, mo T1Bopu Enrapa Ilo
XapaKTepU3yIOThCS a0CTPAKTHICTIO CHMBOJIIB, METa(hOPUIHICTIO Ta MICTUYHICTIO. 31e0iIbIIOro
aBTOp BHKOPUCTOBYE aXpOMAaTH4YHI KOJBOPH, IIO MOSCHIOETHCS (PAaHTACTUYHOIO Ta MariqyHOIO
CTIPSIMOBAHICTIO TBOPIB, y SKHX 4YacTO IMOXMypa, Oe3pagicHa Ta Baxkka arMmocdepa, ane € i
XPOMAaTUYHUHN CHEKTP KOJbOPIB, K Y HoBesl «Macka yepBoHOi cmepTi». Y TBopax «IlamiHHA
noMa AmrepiB» Ta «YOpHHUH KiT» NEpeBaXKalOTh JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI TIOJISI YOPHOTO, Ciporo,
01J0r0 Ta YepBOHOIO KOJIBOPIB Ta iX BimTiHKiB («black water», «blood-red moon», «black cat»,
«white splotch» «gray walls»). Ha nporuBary B HoBeni «Macka 4epBOHOI CMEpTi» aBTOPOM
BUKOPHUCTAH IIUPOKUN CIEKTP SIK OCHOBHUX KOJBOPIB, TaK 1 iX BIATIHKIB y 300paskeHHI KiMHAT
npuHia. [IMCbMEHHUK HaAITMB KOJIBOPU AJETOPHYHUM CEHCOM, MO3HAYMBIIH, TAaKUM YHHOM,
TI€BHI MEPi0IU JKUTTS JIFOAUHU.

VY niarpami 4 MOXHa TOOAYUTH BUKOPUCTAHHS KOJIHOPOIO3HAYEHH B MPOAHAIII30BAHUX
TBOpax Enrapa Anana [1o y KiTbKiCHOMY BiJTHOIIICHHI:

Hiacpama 4

PenpesenTanisa KoJab0piB y HOBes1ax «Macka
YepsoHoi cmepTi», »Ilaginnsa noma Aumepis»,
«Yopuuii kit» Earapa Anana Ilo
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Ax 0aunMo, MUCPMEHHHMK HaJa€ TIEpeBary 4epBOHOMY, YOPHOMY, CipoMy Ta OijoMy
KOJIbOpaM, TOMY III0 B HOr0 TBOpaxX yBara CKOHIICHTPOBaHAa Ha TeMax IIBUKOIJIMHHOCTI KUTTH,
HEMHHYYOCT1 cMepTi, Jo0pa Ta 371a B Ayl JIFOAWHH, Ta BCl Il TEMH 0OpamiieHi MiCTH(IKAIIE0
Ta (paHTaCTUYHICTIO, a 6Aa30BI aXpOMATHYHI KOJIHOPU HECYTh y OOl MEBHY MariuHy CEMaHTHKY.
Haii0inpin BXKMBaHUN XpOMAaTHYHUHN KOJIIp — YEPBOHMM, aBTOP HAJIJIT€ HETATUBHUM 3HAYEHHSM
&Kaxy, KpOBI Ta CMEPTI, SK 1€ SICKPaBO MPOJIEMOHCTPOBAHO B HOBEJ «Macka 4epBOHOI CMEpPTi».
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Oleinikova G. Patlatiuk Yu. Concept «Colour» as a way of depicting artistic reality
(based on the works of Edgar Poe).

The article examines the concept of «colours, defines its characteristics and properties as
a carrier of cultural information, because color symbolism is one of the most important parts of
every linguistic culture. Coloristics is the main divisions that explore the concept of «colors» in
different ways. Coloristics deals with the description of the main characteristics of colors, their
interaction, harmonization, the influence of color on various spheres of human life, as well as
the means and methods of colors in the process of forming an architectural environment, and
color science studies the phenomenon of color from a theoretical aspect, generalizing and
systematizing knowledge about color in physics. chemistry, physiology and psychology. The
range of colors is ambiguous, because it expresses the norms, views and collective worldview
established in a certain society. Comprehensive study of color symbols in the fields of various
sciences is a topical issue nowadays. The range of colors is often used by writers in their literary
works. At the present stage of language development, vocabulary with the component «colors is
used by different writers in fiction to depict the portraits of characters and descriptions of
landscapes, as well as to deepen the metaphorical visual effects. Thus, the article analyzed the
stories «Mask of the Red Death», «The Fall of the House of Usher» and «Black Cat» by
American writer Edgar Allan Poe, who actively used color in his work as an artistic means of
depicting reality. The colorful symbolism of Edgar Allan Poe's short stories is used to convey an
atmosphere of mystery, enhance the feelings and passions of the characters, emphasize
pessimism and frustration, as well as convey the features of melancholy-gloomy landscapes.
Fate hangs over the personages, they are characterized by subtlety of feelings, painful passions,
increased vulnerability. The perception of being is marked by anxiety, which turns into fear. In
all three stories sounds the theme of death.

Key words: concept, color symbols, artistic means, symbolism.



